
 

 

1 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題） 

 

えいごネットの「やさしく読める英語ニュース」の音声ファイルを聞いて、下の空欄

の単語を聞き取る練習をしてみましょう。 

 

Main tower of Kumamoto Castle reopens after repairs 

 

A pair of (  1  ) earthquakes damaged Kumamoto Castle in 2016. It 

was (  2  ) down for repairs.  

 

The earthquakes registered as a 7 on Japan’s (  3  ) intensity scale, 

and after years of (  4  ) work, the castle’s main tower (  5  ) to the 

public on June 28. 

 

The tower is six stories high. The top floor gives people a panoramic 

view of Kumamoto Castle Park. The (  6  ) park is still (  7  ) 

restored until around 2037. 

 

 

 

<ヒント>  

 

(1) 規模の大きいこと。文語でも口語でもよく使われるので覚えよう。 

(2) ノーヒント。 

(3) 英検準 1級レベルの難語。ただ、地震大国日本に住む以上記憶しておきたい。 

(4) 自然災害などから正常な状態へ戻すこと。(  3  )の単語同様覚えておきたい。 

(5) 最近カタカナ英語でも聞くようになってきた。 

(6) 天守閣だけではなく、熊本城全体の復旧にはまだ時間がかかりそう。 

(7) ここでは「文法」としての使い方を覚えよう。 

 

 

 



 

 

2 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題）解答編 

 

 

＜解答＞ 

 

(1) massive 形 規模の大きい、きわめて多い、巨大な。 

(2) shut 動 shut down で「閉じる、閉鎖する」。活用形は shut-shut-shut 

(3) seismic 形 地震の、地震に関する。発音に注意 [sáizmik] 

(4) restoration 名 復興、復旧、回復。 

(5) reopened 動 再開する、再び始まる。 

(6) entire 形 全体の。entireは wholeと同義。 

(7) being 動 be動詞＋being＋過去分詞で、「（主語）が現在～されているところだ」 

      例）My car is being repaired.「私の車は現在修理されているところだ。」 

 

＜ニュース解説（英文の和訳ではありません）＞ 

2016 年の熊本地震で被災し、修復が完了した熊本城の天守閣内部が 6 月 28 日、地震後初め

て一般公開された。「復興のシンボル」となってきた城への入場が 5 年ぶりに再開され、来場者は

新しくなった展示や最上階からの眺望を楽しんだ。 

新しい展示では、天守閣の歴史だけでなく、地震の被災状況や復興の様子を取り上げた。大天守

の最上階に当たる 6階部分からは、復旧作業が進む城内と熊本市の街並みを一望できる。階段の

上り下りが難しい人用にエレベーターを新設し、建物の耐震性も高めた。 

地震では天守閣のほか、重要文化財のやぐらなど多数の建物や石垣が損壊し、完全復旧は 2037

年ごろの見込み。熊本城は、戦国武将の加藤清正が築き 1607 年に完成。被災前は年間 170 万

人前後が訪れていた。人気の城ランキングでは、必ず上位に入る名城。日本各地にある城を訪問し、

その歴史的背景を学んでみてはいかが？ 

 


